
Nana Shavtvaladze

ნანა შავთვალაძე

Communication Georgian I

საკომუნიკაციო ქართული I

მესამე გამოცემა

საქართველოს უნივერსიტეტის გამომცემლობა 

თბილისი

2019



„საკომუნიკაციო ქართული I“ განკუთვნილია სტუდენტებისთვის, რომლებიც დაინტერესბული 
არიან კომუნიკაციური ქართულის შესწავლით. სახელმძღვანელო დაფუძნებულია სწავლების ოთხ 
უნარზე:  წერა, კითხვა, მეტყველება და მოსმენა. წიგნი დასაწყისი დონიდან თანემედროვე  მეთოდე-
ბის საშუალებით ეტაპობრივად ავითარებს ლექსიკურ და საჭირო გრამატიკულ მასალას. ერთი 
სემესტრის  განმავლობაში  მარტივიდან  რთულის  პრინციპით  შემსწავლელები  დაეუფლებიან A1 
დონეს. 

“Communication Georgian I“ is for the students who are interested to study Communication Georgian. The 
Student book is grounded on four skills: Reading, Writing, Speaking and Listening. The book helps students 
enrich vocabulary and grammar step by step from the very beginning based on modern methods. In one se-
mester, through the principle of moving from simple to more complicated, they will approach and hold the 
Georgian Language on A1 level.

Communication Georgian I

საკომუნიკაციო ქართული I

მესამე გამოცემა

2019

ავტორი 

ნანა შავთვალაძე © 5412

რედაქტორი 

ნანა კუპრაძე

კომპიუტერული უზრუნველყოფა

ნინო სუარიძე

ქართული გამოცემა © საქართველოს უნივერსიტეტის გამომცემლობა, 2019

მისამართი: კოსტავას ქ. 77, თბილისი 0171, საქართველო.

ტელ.: 032 2 55 22 22

ყველა უფლება დაცულია. ამ წიგნის არცერთი ნაწილი არანაირი ფორმით ან საშუალებით არ 

შეიძლება გამოყენებული იქნას გამომცემლის წერილობითი ნებართვის გარეშე.

ISBN 978-9941-9644-2-8

დაიბეჭდა საქართველოში.



3

სარჩევი

შესავალი/Introduction                                                                                                            5-6

I თემა: ანბანი /Alphabet
ყოველდღიური ფრაზები                                                                                     7 -14

II თემა: მისალმება/Greetings
გრამატიკა: კითხვითი სიტყვები-ვინ?/რა?; ჩვენებითი
ნაცვალსახელები-ეს/ის; ზმნა-ყოფნა
ლექსიკა თემის ირგვლივ: მიმართვის ფორმები                                                15-25

III თემა: გაცნობა/Introduction
გრამატიკა: კუთვნილებითი ნაცვალსახელები; თანდებული -დან;
სადაურობა სუფიქსი -ელ/-ულ/ურ; ზმნა-ცოდნა
ლექსიკა თემის ირგვლივ             26-35

IV თემა: ადამიანი და ნივთები/People and Things
გრამატიკა: კითხვითი სიტყვები -
როგორი?/რამდენი?/სად?/რომელი? ზედსართავი/რიცხვითი
სახელები -1-10; მრავლობითი რიცხვი 
ლექსიკა თემის ირგვლივ             36-42

V თემა: მგზავრობა ქალაქში/Travel in the City
გრამატიკა: კითხვითი სიტყვა - სად?/რით?/როგორ?თანდებული             
-ში/-ზე/-ით; ზმნა - წასვლა/მოსვლა
ლექსიკა თემის ირგვლივ: მიმართულების/დროის/ტაქსით
მგზავრობისა                           43-54

VI თემა: ყოველდღიური საქმიანობა/Daily Routines
გრამატიკა: მიცემითი/ვითრებითი ბრუნვები -ს/-ად/-დ; 
რიცხვითი სახელები -11-19;
ზმნა(ახლანდელი დრო)-მუშაობა; ცხოვრება; ფიქრი; საუბარი; 
სწავლა; ლაპარაკი; ზეიმი; თამაში
ლექსიკა თემის ირგვლივ: კვირის დღეები                       55-61

VII თემა: დრო/Time
გრამატიკა: ნათესაობითი ბრუნვა -ის/ს; ზმნა(წარსული დრო)-
მუშაობა; ცხოვრება; ფიქრი; საუბარი; სწავლა; ლაპარაკი;
ზეიმი; თამაში; სადილი; საუზმე
ლექსიკა თემის ირგვლივ:დროის აღმნიშვნელი სიტყვები;
საათი                            62-67

VIII თემა: ბაზრობაზე/At the Bazaar
გრამატიკა: რიცხვითი სახელი -11-100; ზმნა-მოწონება
ლექსიკა თემის ირგვლივ: ტანსაცმელი; საყოფაცხოვრებო ნივთები;
დროის აღმნიშვნელი სიტყვები                        68-75

IX თემა: ტანსაცმელი/Clothes გრამატიკა: 
ზედსართავის ხარისხი; ლექსიკა თემის ირგვლივ: ფერები                                             76-87

X თემა: მარკეტში/At the Market
გრამატიკა:კითხვითი სიტყვა - რისი? ნათესაობითი ბრუნვა -ის/ს
ლექსიკა თემის ირგვლივ: ბოსტნეული; ხილი                                       88-96



4

XI თემა: კაფეში/At the Cafe
გრამატიკა:ზმნა-ქონება; მოქმედებითი ბრუნვა -ით; სიტყვაწარმოება 
-იან/-უ-ო 
ლექსიკა თემის ირგვლივ: ფერები; ტელეფონზე საუბარი                                           97-106

XII თემა: დღესასწაულები/ამინდი/Holidays/Weather 
გრამატიკა: ჩვენებითი ნაცვალსახელები - ამ/იმ
ლექსიკა თემის ირგვლივ:  წელიწადის დროები                               107-113

ანბანი / Alphabet                                              114-116

დანართი / Appendix                     117-124

მოსასმენი მასალა/Listening Materials                                125-140



5

INTRODUCTION

GEORGIA AND GEORGIAN LANGUAGE
The Legend

“When God was distributing portions of the world to all the people of the Earth, the Georgians were having 
a party and doing some serious drinking. As a result, they arrived late and were told by God that all the land had 
been distributed. When they replied that they were late only because they had been lifting their glasses in praise of 
Him, God was pleased, and gave the Georgians that part of Earth He had been reserving for Himself.”

History of the flag

 

The “five-cross flag” (White flag with a red cross and four smaller crosses in the white quarters.) has been used 
since at least the 13th century. The central element of the flag is St. George’s (the patron saint of Georgia) cross. 
The flag was adopted by the Georgian parliament on 14 January 2004.

Georgia’s State Emblem

This is Georgia’s State Emblem adopted on 1 October 2004. It is partially based on the medieval arms of 
the Georgian royal house of Bagrationi.

It has two lions rampant as supporters. They held a shield with St. George, Georgia’s patron saint, slaying the 
dragon. The shield is surmounted with the royal crown of Georgia.

LANGUAGE
The  official language is  Georgian, the  only  language in  the  Iberian- Caucasian family written in ancient script, 

with its own unique alphabet.
Short info about Georgian script:
The Nuskhuri (“minuscule”) or Kutkhovani (“squared”) script first appeared in the ninth century. Asomtavruli and 

Nuskhuri, collectively known as  Khutsuri  (ხუცური,  or  “church  script”),  were  used  together  to  write religious 
manuscripts, with the Asomtavruli serving as capital letters.

The oldest uncontroversial examples of Georgian writing are an asomtavruli inscription in a church in Bethlehem 
from 430 CE.

The  modern  alphabet,  called  Mkhedruli  (მხედრული  “secular”  or“military writing”), first appeared in the 
eleventh century. It was used for non- religious purposes up until the eighteenth century, when it was completely 
replaced by Khutsuri. The orthography is phonemic.

There are a few theories about the origin of Georgian script (imitation of the Greek model, Sassanian Persian and 
Sogdian scripts, Sumerian, Akadian etc.)

Armenian sources attribute the  alphabet to  Mesrop Mashtots, who is credited with the invention of the Armenian 
alphabet, but this is not generally accepted. This story comes from Georgian-Armenian religious opposition in the 
7th century. As a matter of fact the first Georgian writing samples are much elder than Armenian script.

There are other interpretations. One of the more contentious is that the asomtavruli alphabet was invented in 412 
BC by Georgian priests of the cult of Matra (Persian Mithra), and reformed in 284 BC by King Parnavaz I of Iberia.

The Asomtavruli alphabet is known also as Mrgvlovani (მრგლოვანი “rounded”). Examples of it are still 
preserved in monumental inscriptions, such as those of the Georgian church in Bethlehem (near Jerusalem, 430) and 
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the church of Bolnisi Sioni near Tbilisi (4th-5th centuries). Older Asomtavruli inscriptions have  been  claimed  to  
date  from  pre-Christian times,  the  3rd century BC to the 3rd century AD. These were found in Armaztsikhe (near 
Mtskheta) and Nekresi (in the Kakheti region of Eastern Georgia).

Morphology
· Georgian is an agglutinative language. There are certain prefixes and suffixes that are joined together in order 
to build a verb. In some cases, there can be a few different morphemes in one verb at the same time with the 
meaning of the verbal categories

Morphophonology

· Syncope is a common phenomenon in Georgian. When a suffix (especially the plural suffix -eb-) is attached to a word 
which has either of the vowels a or e in the last syllable, this vowel is, in most words, lost. For example, megobari
means “friend.” To say “friends,” one says, megobШrebi (megobrebi), with the loss of a in the last syllable of the 
word root.
· There are many consonant clusters in Georgian, while all nouns in the nominative case end with a vowel. Many 
nouns in Georgian begin with two consonants.

Flexion
· Georgian has  seven  noun  cases:,  nominative, ergative,  dative.  genitive, instrumental, adverbial and vocative. 
The subject cases are nominative, ergative, dative. Which one is used depends mainly on the character of the verb.

Syntax
· Georgian is a post-positional language, meaning that positions are placed after (rather than before) the nouns 
they  modify, either as  suffixes or  as separate words. Many Georgian postpositions correspond to the meanings of 
prepositions in English. Each postposition requires the modified noun to be in a  specific case. (This is like the way 
prepositions govern specific cases in many Indo-European languages such as German, Latin, Russian, and so on.)
· Georgian has a subject-verb-object primary sentence structure, but the word order is not as strict as in some other 
languages such as English. Not all word orders are acceptable, but it is also possible to encounter the structure of 
subject-object-verb. Georgian has no grammatical gender; even pronouns are gender-neutral. The language also has 
no articles. Therefore, for example, “guest”, “a guest” and “the guest” are said in the same way.

Alternate names: KARTULI,     GRUZINSKI,     GEORGIAN     Dialects: IMERETIAN, RACHA-LECHXUM 
(LECHKHUM), GURIAN,  ADZHAR (ACHARIAN), IMERXEV, KARTLIAN, KAXETIAN (KAKHETIAN), 
INGILO, TUSH, XEVSUR (KHEYSUR), MOXEV (MOKHEV), PSHAV, MTIUL, FEREIDAN, MESKHUR-
JAVAKHURI.
Comments: Imerxev is in Turkey, Fereidan in Iran. The Meskhi are ethnically Georgian, speak Georgian, are 
Eastern Orthodox and live in southwestern Georgia. Adzhai Muslims are in Armenia. South Caucasian is also called 
‘Kartvelian.’ National language.

HOLIDAYS

There are a number of regional holidays observed in Georgia. National holidays are listed below:
January 1-2 - akhali ts’eli - New Year. This is a time for seeing family and eating more than usual;
January 7 - shoba - Christmas. Georgians celebrate Christmas on this date two weeks later, because the Georgian 
Orthodox calendar is 13 days behind;
January 13 - dzveli akhali ts’eli - Old/Former New Year. Still celebrated according to the old Gregorian calendar;
March 3 - dedis dghe - Mother’s Day;
March 8 - qalta dghe - International Women’s Day; 
April 9 - Memorial Day. Remembrance of the dead; 
May 26 - damoukideblobis dghe - Independence Day;
June 1 - bavshvta datsvis dghe - Chidren’s International Day; 
July 12 - petrepavloba - St. Peter’s and Pavel’s Day;
August 28 - mariamoba - St. Maria’s Day;
October 14 - Svetitskhovloba - Big religious festival to commemorate St. Nino’s “living pillar”;
November 23 - giorgoba - St. George’s Day; 
Movable Dates - aghdgoma - Easter.
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I.  anbani
A   Alphabet

 

a _ a n A

b _ b a n B

g _ g a n G

d _ do n D

e _ e n E

v _ v i n V

z _ z e n Z

T _ Ta n T

i _ i n I

k _ k a n K '

l _ la s L

m _ m a n M

n _ n a r N

o _ o n O

p _ p a r P '

J _ J a n ZH
 

             
                                                         

  Exercise N 1.     warmoTqviT da dawereT:

          Pronounce and write:

Fo
re

ig
n 

in
te

rn
at

io
na

l s
ci

en
ce

 tr
an

sc
rip

tio
n

 

M
ai

n 
 tr

an
sl

ite
ra

tio
n

r _ r a e  R
s _ s an S
t _ tar T ‘

u _ u n U

f _ fa r P

q _ q a n K
R _ Ra n G H

y _ y a r Q

S _ S i n S H

C _ C i n C H
c _ ca n T S

Z _ Z i l D Z

w _ w i l TS ’

W _ W a r CH ‘

x _ x a n K H

j _ ja n J

h _ h a e H

Fo
re

ig
n 

in
te

rn
at

io
na

l s
ci

en
ce

 tr
an

sc
rip

tio
n

a n b a n i

 

         a, e, i, o, u

-----------------------------------------------------------------------------

ai ia.  HERE IS A VIOLET.

-----------------------------------------------------------------------------

ei!  HEY!

----------------------------------------------------------------------------

au! o! ou!  OH!

---------------------------------------------------------------------------

M
ai

n 
 tr

an
sl

ite
ra

tio
n



8

  
  Exercise N 2.   warmoTqviT da dawereT:
        Pronounce and write:

 ❐  b       ba      be      bi      bo      bu    
 

 baba  bebe  bibi  bobo  bubu

 bebia,   bebi,   babua,   babu,   bu,   bobi,   buba,   aba

 ❐ n      na      ne       ni      no      nu          

 nana  nene  nini  nono  nunu
 nana,   ana,   nino,   nona,   nunu,   nini,   anano,   

 abano, anbani,   banani,   bebuna,   babuna,   bani

 ❐ m      ma      me       mi       mo      mu          

 mama  meme  mimi  momo  mumu
 mama,   maia,   manana,   mina,   mimino,   nami,   

 mania, manam,   mono,   meniu,   bomba,   mobma,   mona

 ❐ T     Ta     Te      Ti     To     Tu           

 TaTa  TeTe TiTi ToTo TuTu
 TaTia, TiTi, Tamami,   TuTa, TaTi,   Tma, 

 aTi, maTi, mTa,   amanaTi,   naTia,   Tamuna

 ❐ z     za     ze     zi     zo     zu          

 zaza  zeze  zizi  zozo  zuzu
 zaza,  zeTi,   Tamazi,   abazana,   nazi,   azia,   

 uzmo,   muza, mze,   bza

 ❐ r     ra     re     ri     ro     ru          

 rara rere riri roro ruru
 rame,   rombi,   razmi,   romi,   ramazi,   ori,   ormo,   

 ara, azri,   bari,   bazari,   zari,   zamTari

 ❐ p     pa     pe     pi     po     pu          
 

 papa pepe pipi popo pupu
 papa,   puri, piri, pianino, parizi,   proza, piza,   

 napiri,   poezia,    pipini, papuna,   pirimze,   panorama

 ❐ s     sa     se     si     so     su          
 

 sasa sese sisi soso susu
 sia,   saaTi,   supi,   suraTi,   saponi,   sapure,

 sursaTi,   aTasi,   Tasi,   piesa,   asanTi,   arsi
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Exercise N 3.     waikiTxeT dialogi:
                  Read dialogue:

_ gamarjoba!      _ gamarjoba!    _ Hello!  (Infor.)
_ gamarjoba!    _ gamarjoba!    _ Hello! (Infor.)

Exercise N 4.    warmoTqviT da dawereT:
            Pronounce and write:

 ❐ S     Sa     Se     Si     So     Su             

SaSa SeSe SiSi SoSo SuSu
SaSi,   SiSi,   SuSa,   Suri,   SeSa,   Sio,   Sorena,

Sansi,   Sariani,   SoSia,   Sors,   Soba,   Sroma

 ❐  C      Ca      Ce       Ci       Co       Cu      

CaCa CeCe  CiCi  CoCo  CuCu
CanTa, Cai, Cemi, CiTi, Cini, Ciora, CoCori, 

Cumi, CamiCumi, Ciri, Cinuri, CeCeni, Caaba, Cans

 ❐ Z      Za      Ze      Zi     Zo      Zu             

ZaZa  ZeZe  ZiZi   ZoZo  ZuZu
Zma,   ZiZa,   Zera,   Ziri,   Zmari,   Zabri,   Zmoba,   Zmuri

ZonZi,   ZuZu,   biZa,   boZi,   Zua,   Zmani,   Zna,   biZia

 ❐ w      wa      we      wi      wo      wu      

wawa wewe wiwi wowo wuwu
wuTi,   wami,   wina,   wamwami,   warbi,   wona,   wre, wuwuni,

wruwuna,   wripa,  wripini,   wunia,  wuna,   wero,   wera

 ❐ x      xa      xe      xi      xo      xu                      

 xaxa  xexe xixi xoxo xuxu
 xe,   xuTi,   xma,  xmauri,   xari,   xoxobi,   xaTri,   

 xarisxi, xerxi,   oTxi,   xurma,   axireba,   xasiaTi,   xeoba
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 ❐ h     ha     he     hi     ho     hu                            

 haha  hehe  hihi  hoho  huhu
 haeri,   heri,   himni, hipoTeza,   hobi,   

 humanuri, humanuroba,   hai-hui,   hoe,   hoi,   ho,   hm

Exercise N 5.    waikiTxeT dialogi:

          Read dialogue:

_ gamarjobaT!     _ gamarjobat!   _ Hello!
_ gamarjobaT!     _ gamarjobat!   _ Hello!
_ rogora xarT?    _ rogora khart?   _ How are you?
_ kargad.        _ k’argad.    _ Well.

                    Exercise N 6.   warmoTqviT da dawereT:
    Pronounce and write:

 ❐ d     da     de     di     do     du                      

dada  dede  didi  dodo  dudu
da,   deda,   diax,  didi,   dideba,   done,   dro,   drama,   

dardi, wamodi,   wadi,  daraba,   darbazi,   sadarbazo,   mada

 ❐ l     la     le     li    lo      lu                      

lala  lele  lili  lolo  lulu
lili,   lela,   lamazi,   saxli,   xeli,   xili,   

Tbili, Zili,   dila,   doli,   dolari,   dueli



11

 

 ❐ R     Ra     Re     Ri     Ro      Ru                                         

RaRa  ReRe  RiRi  RoRo  RuRu
Rame,   Ramura,   Ria,   Rili,   Ripi,   RiRini,   Rirsi,

Rmuili,   ZaRli,   Robe,   Rone,   Rori,   Romi,   dRe

 ❐ g     ga      ge     gi     go      gu                      
 

gaga  gege  gigi  gogo  gugu
giorgi,   gogo,   gemi,   gedi,   ganZi,   gora,   goneba,

goliaTi,   gogra,   guli,   gundi,   gmiri,   gmiroba

 ❐ v      v a      ve      vi     vo      vu                      

vava  veve  vivi  vovo  vuvu
vai,   vaime,   vah,   vaSa,   vano,   vin,   vinme,   viri,   visi,   

veSapi, virTxa,   Tevzi,   rva,   wveni,   mwvadi,   viSviSi,   vedro

 ❐ k      ka      ke      ki      ko       ku                             

kaka  keke  kiki  koko  kuku
ki,   kino,   kilo,   kiseri,   kibe,   kide,   ku,   kudi,   kvira,   

klasi, kbili,   keTili,   koRo,   hamaki,   keTri,   kvarTi,   kawkawi

 ❐ J      Ja      Je     Ji      Jo      Ju                      

JaJa  JeJe  JiJi  JoJo  JuJu
Jangi,   Jami,   Jivili,   Jiuri,   Jolo,   Jurnali,   JuJuna,

Jolobi,   uJmuri,   Jriali,   Jini,   Jandarmi,   Jiuleni

Exercise N 7.     waikiTxeT dialogi:
           Read dialogue.

_ gamarjobaT!     _ gamarjobat!   _ Hello!
_ gamarjobaT!     _ gamarjobat!   _ Hello!
_ rogora xarT?   _ rogora khart?   _ How are you?
_ kargad,     _ k’argad,    _ Well,
_ didi madloba!   _ didi madloba!     _ Thank you very much!
_ arafris!                  _ arapris!    _  Welcome!
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           Exercise N 8.    warmoTqviT da dawereT:
       Pronounce and write:

 ❐ y      ya      ye      yi      yo      yu                               

yaya  yeye  yiyi  yoyo  yuyu
yava,   yanCa,   yayaCo,   yanwi,   yarauli, yvavili, yeli,

yinva,   yinuli,   yuri,   yurZeni,   yba,   yveli,   yavli

 ❐ j      ja     je      ji        jo     ju                        

jaja  jeje  jiji  jojo  juju
jado,   jami,   jarima,   jambazi,   jari,   jer,   jibe,   

jiSi, jiuti,   jildo,   jibri,   jejili,   juja,   jmuxi

 ❐ f     fa     fe     fi     fo     fu                               

fafa  fefe  fifi  fofo  fufu
fasi,   fari,   feri,   fena,   frena,   fexi,   foToli,   fuli,

fondi,   fusfusi,   fuZe,   fxiani,   fexburTi,   fuTfuTi

 ❐ c     ca     ce     ci     co     cu                               

caca  cece  cici  coco  cucu
ca,   civi,   cixe,   cxeni,   coli,   comi,   centri,   cila, cicino, 

cecxli,   cudi,   curva,   cxra,   cxviri,   cxeli, cercvi,   cicinaTela

 ❐ t     ta     te     ti     to     tu                               

tata  tete  titi  toto  tutu
tani,   tanki,   taSi,   tipi,   tita,   tona,   toti,   turizmi,   

tuCi, tvini,   tkbili,   tvirTi,   cota,   citata,   foto,   loto

 ❐ W     Wa     We     Wi     Wo     Wu                              

WaWa   WeWe   WiWi   WoWo   WuWu
Wa,   Wama,   Waobi,   WaRara,   Warxali,   Wia,   Wipi,  Wiri,

Wori,   Wreli,   Wriloba,   Wyivili,   WuWyi,   Wuri,   WriWina

 ❐ q     qa     qe     qi     qo     qu                              

qaqa   qeqe   qiqi   qoqo   ququ
qali,   qalaqi,   qari,   qaTami,   qaRaldi,   qira, 

qveviT, qmari,   qori,   qorwili,   qudi,   quCa,   qedi,   qurdi
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Exercise N 9. waikiTxeT dialogi:

   Read dialogue:

_ gamarjobaT!   _ gamarjobat!    _  Hello!
_ gamarjobaT!   _ gamarjobat!     _  Hello!
_ rogora xarT?   _ rogora khart?    _ How are you?
_ kargad,      _ k’argad,      _ Well,      
gmadlobT, Tqven?    gmadlobt, tkven?                              thanks,  you?
_kargad.       _ k’argad.     _ well.
         

               Exercise N 10.    warmoTqviT da gaimeoreT:

       Pronounce and repeat:

T - t    q -k      f-p       c-w         C-W

    ____        ____        ____      ____       ____
Ta-ta   qa-ka  fa-pa   ca-wa     Ca-Wa  

Te-te   qe-ke   fe-pe   ce-we    Ce-We                         

Ti-ti   qi-ki   fi-pi   ci-wi  Ci-Wi

To-to   qo-ko  fo-po  co-wo  Co-Wo

Tu-tu   qu-ku  fu-pu        cu-wu  Cu-Wu

            

                Exercise N 11.   warmoTqviT Semdegi sityvebi:

       Pronounce the following words:

                                            stem+i
                          
                          +i

banki,   ofisi,   parki,   klubi,   lifti,   restorani, parlamenti,   bari,   Teatri, 

instituti,   sporti, mobiluri,   kompiuteri, mausi,   interneti, dokumenti, 

pasporti, profesori,   studenti, prezidenti,   direqtori,   menejeri,   asistenti, 

universiteti,   biznesi,   telefoni,   Jurnali, Jurnalisti,   kontraqti,   proeqti ...

  sxvagvari warmoeba:

	 	 Another	derivation	for	few	others:
   

           opera,     viza,     problema,  programa, 

                                  kafe,  kino,    salaTa...
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Exercise N 12.   daakvirdiT da warmoTqviT!

      Look and Pronounce!

 ❐  udi-kudi-qudi 

 Tbili-rbili

 Wiri-viri             

 Wori-qori               

 Rame-rame               

 bari-zari                  

 bza-mza                

 yveli-sveli              

 Zveli-sveli 

 ❐ qari-qaji

 adgili-advili

 wveni-wveri

             

 ❐  kbili-kbili              

 yveli-veli

c    ❐ gemi-gedi 

 cxeni-cxeli

 Robe-Rone 

 Wipi-Wiri

 Rori-Romi 

 kino-kilo 

 feri-fexi 

 WaWa-Wama 

 bari-bali

 qoni-qori        

 kibe-kide

 ❐ yveli-yvela

 qeri-qera

 ❐ Zneli-Zveli-Zviri 

 kvercxi-vercxli

 ❐ kuWi-kiWi-koWi

 xaWo-xoWo

 xeli-xili

 ❐ fasi-fari

 viri-visi

 coli-comi

 ❐ axla-axali

 saxli-saxeli

 ❐ qari-qali          

 tani-taSi

 sasmeli-saWmeli

 ❐ Ciri-CiTi-Cinit
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